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1) Sender/Gupplier 2) Supplier-no. 0091024089 [l 3) Shipping order-no.

Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26351542

cHub

Robert Bosch ©it 2 4) No. sender at the y

3000 HATVAN shipping carrier !

Person: ‘

Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER |
5 Loading point 6)Date 20.03.2019 7)Relations-no. I I

8) Transportnumber 10971065 9} shipping cartier 10) Carrier-no, 97167778
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Flash Europe Hungary Kft.

Magna PT S.p.A. Lechner 0Oddén fasor 3.C.1.1

HU 1095 Budapest
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA}

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

15) Sendernote for the shipping camier.

.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-ime
18) Reference and no 19) Number}2Q) Packaging 24) |22) Contents 23) Load carr. j24) Gross weight
delivery note no. SF weightkg kg
1880980 10 Pallets 0 (0260001050V03UJ AR 100 1100,0
HH1065 2510261630
Empt .customer| or name empties RB

80 Blister-Forming Part 6000439355

80 Plastic Container 6000439356

i0 Pallet 6000439358

10 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 1100,0

27) 28)
25) Sum 10 26)Volumein cdm Sum 100 1100,0
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1-15 und 21+22 auszuitllen unier der Verantworung des Absenders

&

MA/ 2018007308

Felads {Nev, cim, orszég) Sender (Name, address, couniry)

1 Absender {Name, Anschrift, Land}

Rebert Bosch Elakdrenika KFT.

4. példany

L T T VST T T RIS
NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra eférd megdliapedss eseldn Is 8 Nemzetkdzl Arufuvarczésl egyszmény

{CMR) fend az itAnyadék

Robert Bosch tit 1.

3000 Hatvan

HU

This Camga Is subject, notwithstanding any ¢lause to the contraty lo the Convenlion
on {he Coniract for the Internallonal Carrige of Goods by Road (CMR)

Dlesa Beldrdenung unterieqt 1otz einer tligen Ab

den

des Obereinkommens Gber den Baflrd

gsverirag Im |
terverkehr (EMR)

Alvevd (Név, clm, arszag) Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrifl, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Fracptfihrer {Name, Anschnfi, Land)

MAGNA PT 8.P.A,

VEA DEE CICLAMINI 4,

70026 MODUGND

IT

iy

J5118612615 RS
63870
ORADEA BH - RomAmia

Az dru kiszolgéldsi helye (helység, orszég)
3 Place of delivary of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarezok {Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers {Name, address, Country}
Nachfolgende Frachtfihrar (Name, Anschrift, Land)

To be compleled on tho senders own responstbiity 1-15 icluding 21+22

1+15 lovibbd 29+22 rovaiokal g&elada Bl kI sajat felelisségéne

helység/place/On 70028 MODUGNO
orszag/country/Land (T
aru Kiszalgalasi Nelye es IGGPOonia (nalyseg, orszag, 1IGoporl

4 Place and date of taking cver of the goods (Place, eouniry, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
helyséo/place/Ort 3000 Halvan
orszég/countiylLand HU

idépantdate/Datum  2019.03.20
T newed documents .

A TUVarozo Tennanasar 65 bejegyzesel
18 Carrier’s reservations and observations
Vorbehalte und Bamerkungen der Frachtfrer

§ Belgefogte
Dokumanig

SAP:211836

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczénakl
S Tn e am

Derabszan AT Stalisztikal s28m BT ST
Marks and Nos Number of Csomagelds mddja megnevezése Stalistical Gross weight In Térfogal {m3)
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und Anzahlder Art der Verpackung goods. Stelistknummer Brullogewichl in Umfcang In m3
Nummem Prcksticke Bezelchnung Ko
10 PAL KFZ-Zubehd| 1100
Oszidly Szém  Beld
Class Nember  Lefter Klasse, Ziffer, Buchslaba 1100 0
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Visszatérités A szalillfssal kapesolatos iy
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»
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